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Hva er NAFO?



HVA ER KUNSTIG INTELLIGENS, OG 
HVORDAN KAN VI BRUKE DET PÅ EN 
LÆRINGSFREMMENDE MÅTE?



• «Kunstig intelligens er informasjonsteknologi som justerer sin egen 
aktivitet og derfor tilsynelatende framstår som intelligent.» (SNL)

• «En språkmodell er en statistisk modell av et språk som brukes 
innen språkteknologi. Modellen gir en sannsynlighetsfordeling over 
sekvenser av ord og kan derfor brukes til å analysere og generere tekst 
basert på naturlige språk, slik som norsk.» (SNL)

• «En praterobot er et dataprogram som er laget for å simulere en samtale 
med et menneske. Den genererer tekst basert på instruksene vi gir den. 
Motoren til en praterobot er en stor språkmodell. «(NDLA)

Definisjoner



GPT står for generative pre-trained transformer
• Generativ: den genererer tekst når du skriver med den
• Pre-trained: den er trent opp på store mengder data, f.eks. fra nett, 

tekstarkiv, og modellen lærer strukturer i språket
• Transformer: en type kunstig intelligens som lærer å forstå og generere 

tekst ved å analysere mønstre

Hva er GPT?

Store norske leksikon. Chatbot. Hentet fra https://snl.no/chatbot NASJONALT SENTER FOR FLERKULTURELL OPPLÆRING

https://snl.no/chatbot


Hvorfor KI i flerspråklige klasserom?

KI kan gi individuell og 
tett støtte 

Umiddelbare 
tilbakemeldinger 
både på norsk og 

morsmål

KI er fleksibel og alltid 
tilgjengelig 

Dialogisk verktøy og 
en tålmodig 

samtalepartner

Støtter flerspråklighet 
som ressurs i og 

utenfor klasserommet

KI effektiviserer og er 
tidsbesparende

Kan generere 
flerspråklig innhold 

på få sekunder



KI er flink til å 
analysere mønster  

IKKE så god på å 
sortere og prioritere

KI kan gi individuell 
og tett støtte 

Formen er god, men 
innholdet er ikke alltid 

presist og valid

KI er fleksibel og 
alltid tilgjengelig 

Krever bevissthet og 
rammer for når og 

hvordan KI skal brukes i 
opplæring
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«Det er viktig at elevene kjenner til hva KI som teknologi er, og at de har 
praktiske ferdigheter for å kunne bruke det. De bør være i stand til å handle 
med etisk bevissthet, og kritisk reflektere over hvilke konsekvenser 
teknologien har for individet og samfunnet.» (Udir, 2024)

Skal KI ha en plass i norsk skole?



Udir, 2024

https://www.udir.no/kvalitet-og-kompetanse/digitalisering-skole/kunstig-intelligens-ki-i-skolen/kunstig-intelligens-ki-i-skolen/
https://www.udir.no/kvalitet-og-kompetanse/digitalisering-skole/kunstig-intelligens-ki-i-skolen/kunstig-intelligens-ki-i-skolen/


Hva er suksesskriteriene for 
læringsfremmende bruk av KI?

Et pedagogisk hode Kritisk sans Trygg bruk 
Lek med 

teknologien –
kompetanse bygges 

gjennom bruk! 

Kompetanse i å 
lage ledetekster og 
å bearbeide output 

Fokus på KI-
didaktikk Modellering



KI har begrensninger... 

KI er ikke objektiv
Språkmodeller kan 
hallusinere og finne 
på ting som ikke er 

sant

Det er begrensninger 
i 

kunnskapsgrunnlaget

Språkmodellene er 
ikke gode på alle 

språk

Modellene favoriserer 
enkelte ord og 

bøyningsformer, og 
har ikke et 

konsekvent språkbruk

KI har konsekvenser 
for miljø og samfunn



Best på:
Engelsk
God på:
Kinesisk
Vesteuropeiske språk med mange brukere 
Store regionale språk
! Ikke god:
Amharisk, tigrinja (somali)

Språk



Om høsten på tigrinja
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SPRÅKET MAN SKRIVER PÅ KAN PÅVIRKE OUTPUT



Innputt på kinesisk Innputt norsk



• Vær åpen om at du har bruk KI – spill 
på lag med deltakerne

• Be om ordforklaringer og ikke bare 
ord

• Snakk med deltakere med somali, 
tigrinja og amharisk som morsmål om 
begrensningene KI har på disse 
språkene.

Tommelfingerregler ved oversettelse



NAFO 
lanserer en 
nasjonal KI-
løsning for 
voksne i 
november



• Oppstart av NAFOKI i 2023 – et behov har vokst fram
• Det er et stort potensiale i kunstig intelligens. Det er en 

unik flerspråklig ressurs som kan gi individuell støtte på 
en fleksibel måte

• Det eksisterer få lokale løsninger som er skreddersydd 
den minoritetsspråklige elev- og deltakergruppen

• Det er behov for en nasjonal løsning som gir 
flerspråklige voksne åpen tilgang (GRATIS) til 
prateroboter som kan brukes både i opplærings- og 
kursvirksomhet, på mottak, i læretid, i NAV-tiltak og i 
arbeids- og hverdagsliv

• NAFO vil bidra til sikker og trygg flerspråklig bruk av KI 
på alle læringsarenaer -  og vi mener det er vårt 
samfunnsoppdrag

• Vi samarbeider tett med HK-dir og IMDi + SIKT

Bakgrunn for KI-satsningen



Målgrupper

NAFOs KI-
satsning Voksne

• Deltakere i FOV, VOV, MVOV og 
kombinasjonsløp

• Lærlinger
• Deltakere i norskopplæring og 

andre kurstilbud i VO
• Beboere i asylmottak
• NAV-brukere og kursdeltakere
• Flerspråklige arbeidstakere

Unge
• Elever i yrkesfaglig, 

videregående opplæring
• Lærlinger 
• Flerspråklige 

arbeidstakere

Barn
• Elever i grunnskolen

Lærere, 
veiledere og 
instruktører



• Åpne nettsider med spesialtilpassede prateroboter
• Botene vil gi støtte på brukerens morsmål og andre 

sterke språk, i tillegg til norskstøtte (ulike 
språknivåer)

• Løsningen ivaretar viktige prinsipper for integrert fag- 
og språkopplæring, og vil gi verdifull arbeidstrening 

• Praterobotene bygger på forskningsbaserte 
andrespråksprinsipper og flerspråklighet som 
ressurs

• Vi ønsker at en bruker skal kunne kommunisere 
skriftlig og muntlig med botene, i tillegg til mulighet 
for bildegenerering og –opplastning

En veiledning med spesifikke råd for bruk av KI i 
flerspråklige grupper er under arbeid
 

Hva er NAFO-KI?

2025:
• Lansering av KI-løsningen for voksne på HK-dirs 

norskkonferanse 12. november
• Åpent frokostseminar 28. november 

2026:
• Lansering av yrkesfagrettede KI-sider: elektro++
• Lansering av boter for grunnskolen



• Prateroboter for flerspråklige voksne
• Tålmodig samtalepartner 
• Skriveveiledning og tilbakemelding på tekstarbeid
• Begrepsforklaringer
• Mulighet for opplastning av bilder og tekst for å få det 

forklart
• Trening på kontekstspesifikke situasjoner i hverdags- og 

arbeidsliv 

• Prateroboter for lærere/veiledere/instruktører 
• Inspirasjon til kursopplegg med integrert fag- og 

språkopplæring 
• Hjelp til å lage tilpassede tekster og oppgaver med 

flerspråklig støtte

Hva gjør praterobotene?



Vi henter inspirasjon fra 
lokale løsninger!

• Bærum kommune - 
Voksenopplæringssenteret i 
Bærum

• Larvik kommune - 
Norskskolen

• Oslo kommune - Helsfyr 
Voksenopplæring

• Østfold fylkeskommune - 
Glemmen VGS

• Volda kommune - 
Vaksenopplæring og 
integrering i Voldaskulen

• Stavanger kommune - 
Johannes læringssenter

• OsloMet (forskerblikket)
• IMDi og HK-dir

Utviklingsgruppen 
for nasjonal KI-
satsning for voksne







Muntlig bot: case fra elektriker-yrket – KI NAFO

https://ki.nafo.oslomet.no/muntlig-bot-elektrikerlaerling-og-sint-kunde/
https://ki.nafo.oslomet.no/muntlig-bot-elektrikerlaerling-og-sint-kunde/
https://ki.nafo.oslomet.no/muntlig-bot-elektrikerlaerling-og-sint-kunde/
https://ki.nafo.oslomet.no/muntlig-bot-elektrikerlaerling-og-sint-kunde/
https://ki.nafo.oslomet.no/muntlig-bot-elektrikerlaerling-og-sint-kunde/


• På sikt: RAG og lokalt trente 
modeller

• Ambisjon om åpen tilgang for alle
• Sikker løsning med minimal 

lagring av brukerdata
• Samarbeid med SIKT

• Løsningen vil bestå av nettsider 
med prateroboter

• Brukervennlig à konkrete 
prateroboter hvor det er lett å 
forstå bruksområdet

• Mulighet for integrasjon av ulike 
språkmodeller 

Teknisk løsning 



Forskning

Forskere er koblet på selve utviklingsarbeidet 

OsloMet ønsker å forske på bruk av de nasjonale KI-løsningene, effekt, 
læringsutbytte og sluttbrukernes erfaringer





Følg KI-arbeidet her:


